




Eine ganzheitliche Ausbildung steht im Zentrum 

Une formation complète qui figure au centre des préoccupations 

Eine nachhaltige und ganzheitliche Nachwuchsförderung zur 
qualitativen und quantitativen Ausbildung von Schneesportlern  
 
 
 
 
•  mittels professionell ausgebildeter Trainer 
•  mittels Trainingsstrukturen, welche optimal auf den Athleten ausgerich- 
  tet sind 
•  mittels bester Rahmenbedingungen für gleichzeitigen Wettkampfsport 
  und schulische Ausbildung 
•  mittels einer langjährigen sportlichen und persönlichen Begleitung und  
  Betreuung unter Berücksichtigung der persönlichen, sportlichen und 
  schulischen Interessen und Bedürfnisse 
•  mittels einer begleitenden sportmedizinischen Betreuung 
•  mittels Realisierung eines gesunden Konkurrenzkampfes 

Un encadrement des jeunes à temps plein et qui s’inscrit dans la 
durée menant à la formation tant quantitative que qualitative d’une 
jeunesse de sports de neige 
 
 
 
•  par le biais d’entraîneurs formés de manière professionnelle 
•  par la mise en place de structures d’entraînement orientées le plus  
  possible sur l’épanouissement des athlètes  
•  par la mise en place de conditions cadres optimales pour concilier  
  sport de compétition et formation scolaire  
•  par un accompagnement et un encadrement des athlètes person- 
  nalisé qui s’inscrit dans la durée et qui tient compte de leurs intérêts et  
  de leurs besoins au niveau sportif, personnel et scolaire.  
•  par le biais d’un suivi et d’un encadrement médical efficient 
•  par la réalisation d’une concurrence saine  
 



Ski Valais „SPIRIT“ als gemeinsames Ziel 

Ski Valais „SPIRIT“ comme but commun 

Eine rasche und transparente Kommunikation sowie bereit-
williges Teamwork sorgen für eine gute Zusammenarbeit und 
das nötige Vertrauen  
 
 
 
•  auf ehrlicher, objektiver und sportlicher Basis 
•  im Respekt und mit der Unterstützung der sportlichen Stra- 
  tegie von Ski Valais (dezentrale Strukturen, Best-JO, Junio- 
  renstruktur, Einsatzstrategie, Selektionsprotokoll, usw.) und  
  der Entscheidungen des Präsidiums und der Geschäftsleitung 
•  innerhalb der Mitarbeiter, Funktionäre, Skiclubs, Organisatoren, 
  Mitglieder, Athleten, Eltern, Partner und Sponsoren 
•  unter den Aspekten des Fairplay, Hilfeleistung ,Cool & Clean  
  und der Sorgfalt gegenüber der Natur 
•  mit Hilfe möglichst vieler Mittel und Plattformen 

Une communication rapide et transparente ainsi qu’un travail 
d’équipe constructif aboutissent à une bonne collaboration et à 
une confiance réciproque 
 
 
 
•  sur une base sincère, objective et sportive  
•  dans le respect et dans le soutien de la stratégie sportive de Ski  
  Valais (structures décentralisées, best-OJ, structure des juniors,  
  stratégie d’engagement, protocole de sélections, etc.) et des  
  décisions du  présidium et de la direction 
•  entre les collaborateurs, les fonctionnaires, les organisateurs, les  
  skiclubs, les membres, les athlètes, les parents, les partenaires  
  et les sponsors. 
•  sous l’aspect du fairplay, de l’entraide, de « Cool & Clean » et du  
  souci de la nature  
•  à l’aide d’autant de moyens et de plates-formes possibles. 
 



Ski Valais – ein dynamischer Verband 

Ski Valais – une association dynamique 

Eine zeitgemässe, vielseitige und sinnvolle Aus- und Weiter-
bildung fördert eine gesunde Entwicklung und verhindert Stillstand 
 
 
 
 
•  nach den Vorgaben von Ski Valais, Swiss Ski, Swiss Olympic 
•  mit regelmässigen und auf die Teilnehmer angepassten Angeboten 
•  Dank einer engen Zusammenarbeit und Kommunikation mit den  
  Verantwortlichen und Trainern der angegliederten Clubs 

Une formation efficiente, moderne et variée entraîne un dévelop-
pement sain et empêche l’immobilisme 
 
 
 
 
•  selon les préceptes de Ski Valais, Swiss Ski et Swiss Olympic  
•  avec des offres régulières et adaptées aux besoins des participants  
•  grâce à une collaboration et à une communication fructueuse avec 
les  
  clubs et leurs entraîneurs  
 
 



Eine sorgfältige Akquisition und Verwaltung der Finanzen 

un management et une administration des finances attentifs  

Eine ausgeglichene Finanzlage mit sorgfältigem Controlling sorgt 
für Sicherheit und Vertrauen gegenüber Mitarbeitern und Partnern 
 
 
 
 
•  mittels gezielten Investitionen für die Athleten, die Stützpunkte und  
  Ski Valais 
•  mittels regelmässiger und konsequenter Kontrolle sämtlicher Ausgaben 
•  mittels hoher Sorgfalt gegenüber dem Material 
•  mittels dem Bestreben, die zusätzlichen Ausgaben der Athleten so  
  klein wie möglich zu halten 
•  mittels optimaler Vermarktung des Schneesports 
•  mittels der Wahrung der Interessen unserer Sponsoren und Partner  
  und einem entsprechenden Verhalten und Auftreten 

Une situation financière équilibrée dotée d’un controlling attentif 
garantit la sécurité aux collaborateurs et aux partenaires 
 
 

  
 
•  par des investissements ciblés pour les athlètes, les centres d’entraî- 
  nement et Ski Valais  
•  par le biais de contrôles réguliers et conséquents des tâches à  
  accomplir  
•  par le biais d’un souci constant vis-à-vis du matériel  
•  par le biais d’efforts, offrir aux athlètes les meilleures conditions   
  possibles à moindre frais par la suppression de tout ce qui est inutile 
•  par la meilleure commercialisation des sports de neige qui soit  
•  par la prise en considération des intérêts de nos sponsors et parte- 
  naires et par un comportement et une représentation correspondants 
 



Förderung des Schneesport Enthusiasmus 

l’encouragement de l’enthousiasme pour les sports de neige  

Teamgeist, Vielseitigkeit, Begeisterung, Engagement und Enthu-
siasmus sorgen für einen guten Stellenwert des Schneesports in 
der Bevölkerung 
 
 
 
•  mittels der Bereitschaft, eine positive Welle der Schneesportbegeister- 
  ung im Wallis auf allen Ebenen zu unterstützen 
•  mittels der Bereitschaft, die verschiedenen Sprachen und Mentalitäten  
  in unserem Kanton zu verstehen und zu akzeptieren 
•  mittels dem Credo, „Ski Valais als bester regionaler Sportverband“ zu  
  positionieren 

Esprit d’équipe, polyvalence, entrain, engagement, enthou-
siasme améliorent le positionnement des sports de neige 
 
 
 
 
•  soutenir à tous les niveaux un développement positif de l’engage- 
  ment en faveur des sports de neige  
* comprendre et accepter dans notre canton les différentes langues  
  et mentalités.  
* positionner Ski Valais comme meilleure association sportive locale  
 



www.ski-valais.ch 

Direktion/direction:   
Ski Valais 
Alain Kronig 
Moosstrasse 2 
3920 Zermatt 
alain.kronig@ski-valais.ch 
079 412 76 94 

Administration:   
Ski Valais House 
Barbara Borter 
Kantonsstrasse 279 
3900 Gamsen 
info@ski-valais.ch 
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